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Ma Tovu

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo

beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha

b'yira-techa.  

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places 

Yisrael.  As for me in Your great kindness I will come into your 

house. There I will bow, facing your temple in fear of you Lord.



O Praise The Name
Dean Usher | Marty Sampson | Benjamin Hastings

Verse 1

I cast my mind to Calvary

Where Yeshua bled and died for me

I see His wounds, His hands, His feet

My Saviour on that cursed tree

Verse 2

His body bound and drenched in tears

They laid Him down in Joseph's tomb.

The entrance sealed by heavy stone

Messiah still and all alone

Chorus

O praise the name of the Lord our God

O praise His name forever more

For endless days we will sing Your praise

Oh Lord, oh Lord our God

Verse 3

Then on the third at break of dawn

The Son of Heaven rose again

O trampled death, where is your sting?

The angels roar for He's our King

Verse 4

He shall return in robes of white

The blazing sun shall pierce the night

And I will rise among the saints

My gaze transfixed on Yeshua's face



Praise the Lord
John Allison

Praise the Lord, for He is good,

And His love endures forever.  (2x)

King of Kings, Lord of Lords,

Worthy to be praised!  (2x)

Hosanna, Hosanna in the highest! (2x)

Alternate

King of Kings, Lord of Lords,

First fruit from the dead! (2x)

He’s risen, a-risen, hallelujah! (2x)

Alternate 2

King of Kings, Lord of Lords,

Born in Bethlehem! (2x)

Hosannah! Hosannah in the 

highest! (2x)
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Song of Triumph
Matthew Casey

Chorus:

I will sing to the Lord who has triumphed gloriously,

The horse and its rider thrown into the sea.

The Lord is my strength and the Lord is my song.

He has become my salvation.

He is my God, Him will I praise,

My father’s God, I exalt His name.

A Man of War, the Lord is He,

And all my foes He has cast into the sea . . . 

You draw us forth, Your mercy leads,

Calling the people You have redeemed.

Deliver us with Your right hand,

Messiah lead us to the Promised Land . . . 

Mi-chamocha b’elim Adonai

Mi-chamocha neder bakodesh

Norah tehilot, oseh feleh

Mi-chamocha Adonai . . . 



All Who Are Thirsty

To all who are thirsty

All who are weak

Come to the fountain

Dip your heart in the stream of life

Let your pain and your sorrow

Be washed away

In the light of His mercy

As deep calls out to deep

We sing…

Chorus:

Come Yeshua come…

Come Yeshua come…

Bo, Yeshua, Bo…

Bo, Yeshua, Bo…

Holy Spirit, Come…

Holy Spirit, Come…



Shema 
Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, 

Adonai echad

Baruch shem k'vod malchuto

l'olam va'ed

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Blessed be the Name whose glorious kingdom is for ever 

and ever. 



V'ahavta

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol l’vav’cha

u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu had-

d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom 

al l'vavecha. V'shi-nantam l'vanecha v'dibarta bam 

b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech 

uv'shoch-b'cha uv-kumecha. Uk-shartam l'ot 

al yadecha v'hayu l'totafot beyn eynecha. 

Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.

And you shall love the Lord your God with all your heart,                   

with all your soul, and with all your might. And these words            

which I command you this day  shall be in your heart. You shall      

teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit 

in your house, when you walk by the way, when you lie down and when 

you rise up. And you shall bind them for a sign upon your hand, and 

they shall be for frontlets between your eyes. And you shall write them 

upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
16 For by Him all things were created—

in heaven and on earth,

the seen and the unseen,

whether thrones or angelic powers

or rulers or authorities.

All was created through Him and for Him.
17 He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community.  He is the beginning, the 

firstborn from the dead— so that He might come to have first place in 

all things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace 

through the blood of His cross—whether things on earth or things in 

heaven!



The Saving One
Jon Neufield

Verse 1

What mercy was revealed, what selflessness and peace

My fate was surely sealed, until he rescued me

His pardon for my sin, his bounty for my need

From slavery and chains, I am redeemed

Chorus

And heaven can’t contain, the glory of the son

Yeshua is the Lord, the saving one

His love has made a way, the grave is overcome

Yeshua is the Lord, the saving one

Verse 2

No fear can hold me down, nor darkness steal my joy

For blood has been poured out, the enemy destroyed

Death could not hold him down, the cross was not enough

To steal away his throne, for He is Lord. 

Bridge

And anyone who calls upon his name

They will be saved, they will be saved          (2x)
CCLI # 5673991



Ayn Kamocha

Ayn Kamocha va'elohim Adonai 

v'ayn k'ma'asecha

Malchut'cha malchut kol olamim

U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no 

deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your 

dominion endures throughout all generations.

Adonai melech, adonai malach, 

adonai yim'loch l'olam va'ed.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. 

Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu 

m'sanecha mi-panecha.

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, 

O Lord, and let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee 

flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah

u-d'var adonai miy'rushalayim.

For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah

l'amo yisrael biyk-dushato

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh

Blessed is the Name

Bei ana rachetz. 

V’lishmei kadisha yakira. Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita. 

V’tashlim mish’alin d’liba’I V’liba d’chol amach Yisrael. 

L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do I trust, and to His glorious and holy Name do I declare 
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and 
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire 
people Israel for good, for life, and for peace."

הּ רָחִיץאֲנָאבֵּ

הּוְלִשְְׁ מַראֲנָאירָאיַקְִׁאישְָׁקַדְִׁמֵּ שְבְְׁאֵּ חָןתֻּ
א אִילִבְָׁחתִפְתְַׁדְְׁקֳדָמָךְרַעֲוָאיְהֵּ

אורַיְתָאבְְׁ אִילִבְָׁדְְׁאֲלִיןמִשְְׁלִיםוְתַשְְׁ
לךְעַמְָׁדְכָלאוְלִבְָׁ יִשרָאֵּ יןוּלְחַיְִׁלְטַב

לָםוְלִשְְׁ



Torah Blessings

Before the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah.

(Cong.-Amen) -Cong.

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from 

among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of 

the Torah. (Cong.-Amen)

Barchu et adonai ha-m’vorach.

Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach l’olam va’ed. -Cong

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)



12 So Moses said to ADONAI “You 
say to me, ‘Bring up this people,’ 
but You have not let me know 
whom You will send with me. Yet 
You have said, ‘I know you by 
name, and you have also found 
grace in My eyes.’

שֶה  ֹּאמֶר מֹּ וָהוַי רְאֵה אֶל־יְהֹּ

מֵר אֵלַי הַעַל  אֶת־הָעָםאַתָה אֹּ

ֹּא הֽוֹדַעְתַנִי אֵת  הַזֶה וְאַתָה ל

עִמִי וְאַתָה  אֲשֶר־תִשְלַח

אָמַרְתָ יְדַעְתִיךָ בְשֵם  

י וְגַם־מָצָאתָ   חֵ  ְְּעֵינָֽ
13Now then, I pray, if I have 
found grace in Your eyes, show 
me Your ways, so that I may know 
You, so that I might find favor in 
Your sight. Consider also that this 
nation is Your people.”

מָצָאתִי חֵ   אִם־נָאוְעַתָה 

נָא אֶת־דְרָכֶךָ  הֽוֹדִעֵנִיְְּעֵינֶיךָ 

ְְּעֵינֶיךָ  אֶמְצָא־חֵ וְאֵדָעֲךָ לְמַעַ  

ה  וּרְאֵה כִי עַמְךָ הַגּוֹי הַזֶֽ

14 “My presence will go with you, 
and I will give you rest,” He 
answered.

ךְ  תִי לָֽ הֲנִחֹּ ֹּאמַר פָנַי יֵלֵכוּ וַֽ וַי

Pesach (Exodus 33:12-18)



15 But then he said to Him, “If 
Your presence does not go with 
me, don’t let us go up from here!

ֹּאמֶר אֵלָיו  פָנֶיךָ  אִם־אֵי וַי

לְכִים  עֲלֵנוּהֹּֽ ל־תַֽ ה אַֽ  מִזֶֽ

16 For how would it be known 
that I or your people have found 
favor in Your sight? Isn’t it 
because You go with us, that 
distinguishes us from all the 
people on the face of the earth?”

י־מָצָאתִיוּבַמֶה יִוָּדַע אֵפוֹא  כִֽ

חֵ  ְְּעֵינֶיךָ אֲנִי וְעַמֶךָ הֲלוֹא  

 אֲנִי  וְנִפְלִינוְְּּלֶכְתְךָ עִמָנוּ 

אֲשֶר עַל־פְנֵי  מִכָל־הָעָםוְעַמְךָ 

ה  אֲדָמָֽ הָֽ
17 ADONAI answered Moses, “I 
will also do what you have said, 
for you have found favor in My 
sight, and I know you by name.”

וָה  ֹּאמֶר יְהֹּ שֶהוַי גַּם אֶל־מֹּ

הַזֶה אֲשֶר דְִַּרְתָ אֶת־הַדָבָר

עֱשֶה  י־מָצָאתָ אֶֽ  חֵ  ְְּעֵינַי  כִֽ

ם  עֲךָ ְְּשֵֽ אֵדָֽ וָֽ

Pesach (Exodus 33:12-18)



18 Then he said, “Please, show me 
Your glory!”

ֹּאמַר הַרְאֵנִי נָא  ךָוַי דֶֽ  אֶת־כְבֹּ

Pesach (Exodus 33:12-18)



1 The hand of ADONAI was upon 
me. The Ruach ADONAI carried me 
out and set me down in the middle of 
the valley. It was full of bones.

וָהעָלַי הָיְתָה וֹצִאֵנִייַד־יְהֹּ וַיֽ

וָה וַיְנִיחֵנִי ְְּתוֹךְ   בְרוּחַ יְהֹּ

הְִַּקְעָה וְהִיא מְלֵאָה עֲצָמֽוֹת 

2He led me all around them. 
Behold, there were very many on 
the floor of the valley. Behold, 
they were very dry.

וְהֶעֱבִירַנִי עֲלֵיהֶם סָבִיב סָבִיב 

ד עַל־פְנֵי   וְהִנֵה רְַּוֹת מְאֹּ

ד  הְִַּקְעָה וְהִנֵה יְבֵשוֹת מְאֹּֽ

3 Then He said to me, “Son of 
man, can these bones live?”
I answered, “ADONAI Elohim, You 
know.”

ֹּאמֶר אֵלַי  חְיֶינָה  ְֶּ ־אָדָםוַי הֲתִֽ

נָי  מַר אֲדֹּ עֲצָמוֹת הָאֵלֶה וָֽאֹּ הָֽ

עְתָ  וִה אַתָה יָדָֽ יהֱֹּ

4 “Prophesy over these bones,” He 
said to me. “Say to them: ‘Dry 
bones, hear the word of ADONAI!’

ֹּאמֶר אֵלַי  עֲצָמוֹתהִנָבֵאוַי עַל־הָֽ

עֲצָמוֹת  הָאֵלֶה וְאָמַרְתָ אֲלֵיהֶם הָֽ

וָֽההַיְבֵשוֹת שִמְעוּ   דְבַר־יְהֹּ

Pesach (Ezekiel 37:1-14)



5 Thus says ADONAI Elohim to 
these bones: “Behold, I will 
cause Ruach to enter you, so you 
will live.

עֲצָמוֹת   וִה לָֽ נָי יהֱֹּ ה אָמַר אֲדֹּ כֹּ

הָאֵלֶה הִנֵה אֲנִי מֵבִיא בָכֶם 

ם  חְיִיתֶֽ רוּחַ וִֽ
6 I will attach tendons to you, 
bring flesh on you and cover you 
with skin. Then I will put breath in 
you. You will live. You will know 
that I am ADONAI.”

עֲלֵתִיגִּדִיםוְנָתַתִי עֲלֵיכֶם  וְהַֽ

רַמְתִי עֲלֵיכֶם   עֲלֵיכֶם ְָּשָר וְקָֽ

חְיִיתֶם   עוֹר וְנָתַתִי בָכֶם רוּחַ וִֽ

ידַעְתֶם  י־אֲנִיוִֽ וָֽה כִֽ יְהֹּ
7 So I prophesied just as I was 
commanded. As I prophesied, 
there was a noise, and behold, an 
earthquake. Then the bones came 
together, bone to its bone.

אֲשֶר וְנְִֵּאתִי ַֽיְהִי־קוֹלצֻוֵּיתִיכַֽ וַֽ

בְאִי  וַתִקְרְבוּ וְהִנֵה־רַעַשכְהִנָֽ

 אֶל־עַצְמֽוֹעֲצָמוֹת עֶצֶם 
8 I saw, and behold, there were tendons on them, flesh 

came up and skin covered them above, but there was no 

breath in them.

Pesach (Ezekiel 37:1-14)



8 I saw, and behold, there were 
tendons on them, flesh came up 
and skin covered them above, but 
there was no breath in them.

גִּדִיםוְהִנֵה־עֲלֵיהֶםוְרָאִיתִי 

וּבָשָר עָלָה וַיִקְרַם עֲלֵיהֶם עוֹר  

ם  מִלְמָעְלָה וְרוּחַ אֵי  ְָּהֶֽ
9 Then He said to me, “Prophesy 
to the Ruach. Prophesy, son of 
man, and say to the Ruach, thus 
says ADONAI Elohim: ‘Come from 
the four winds, Ruach! Breathe 
upon these slain, that they may 
live.”

ֹּאמֶר אֵלַי  אֶל־הָרוּחַ הִנָבֵאוַי

מַרְתָ  בֶ ־אָדָםהִנָבֵא וְאָֽ

ה־אָמַראֶל־הָרוּחַ  וִה  כֹּֽ נָי יהֱֹּ אֲדֹּ

אִי הָרוּחַ  אַרְְַּע רוּחוֹת ְֹּּ מֵֽ

וּ  חְיֽ הֲרוּגִים הָאֵלֶה וְיִֽ וּפְחִי ְַּֽ
10 So I prophesied just as He 
commanded me. The Ruach came 
into them and they lived. They 
stood up on their feet, a vast army.

אֲשֶר וְהִנְֵַּאתִי וַתָבוֹא  צִוָּנִיכַֽ

עַמְדוּ   חְיוּ וַיַֽ בָהֶם הָרוּחַ וַיִֽ

חַיִל גָּדוֹל  עַל־רַגְלֵיהֶם

ד ד־מְאֹּֽ  מְאֹּ

Pesach (Ezekiel 37:1-14)



11 Then He said to me, “Son of 
man, these bones are the whole 
house of Israel. Behold, they say: 
‘Our bones are dried up; our hope 
is lost; we are cut off—by 
ourselves.’

ֹּאמֶר אֵלַי  עֲצָמוֹת  ְֶּ ־אָדָםוַי הָֽ

הָאֵלֶה כָל־ְֵּית יִשְרָאֵל הֵמָה  

מְרִים יָֽבְשוּ עַצְמוֹתֵינוּ   הִנֵה אֹּֽ

נוּ נִגְזַרְנוּתִקְוָתֵנוּוְאָבְדָה   לָֽ

12 Therefore prophesy and say to 
them, thus 
says ADONAI Elohim: ‘Behold, I will 
open your graves. I will bring you 
up out of your graves, My people. 
I will bring you back to the land of 
Israel.

מַרְתָ אֲלֵיהֶם  הִנָבֵאלָכֵ   וְאָֽ

ה־אָמַר וִה הִנֵה אֲנִי  כֹּֽ נָי יהֱֹּ אֲדֹּ

תֵחַ  עֲלֵיתִי  אֶת־קִבְרֽוֹתֵיכֶםפֹּ וְהַֽ

אֶתְכֶם מִקִבְרֽוֹתֵיכֶם עַמִי  

אֶל־אַדְמַתוְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם 

ל  יִשְרָאֵֽ

Pesach (Ezekiel 37:1-14)



13 You will know that I 
am ADONAI, when I have opened 
your graves and brought you up 
out of your graves, My people.

ידַעְתֶם  י־אֲנִיוִֽ וָה ְְּפִתְחִי  כִֽ יְהֹּ

עֲלוֹתִי  אֶת־קִבְרֽוֹתֵיכֶם וּבְהַֽ

י  אֶתְכֶם מִקִבְרֽוֹתֵיכֶם עַמִֽ

14 I will put My Ruach in you and 
you will live. I will place you in 
your own land. Then you will 
know that I, ADONAI, have spoken 
and that I have done it.” It is a 
declaration of ADONAI.

חְיִיתֶם   תַתִי רוּחִי בָכֶם וִֽ וְנָֽ

עַל־אַדְמַתְכֶםוְהִנַחְתִי אֶתְכֶם 

ידַעְתֶם  וָה דְִַּרְתִי  כִי־אֲנִיוִֽ יְהֹּ

וָֽהוְעָשִיתִי   נְאֻם־יְהֹּ

Pesach (Ezekiel 37:1-14)



1 I wrote the first volume, 
Theophilus, about all 
that Yeshua began to do and 
teach—

4Now while staying with them, 
He commanded them not to leave 
Jerusalem, but to wait for what the 
Father promised—which, He said, 
“you heard from Me.

2 up to the day He was taken up, 
after He had given orders by 
the Ruach ha-Kodesh to the 
emissaries He had chosen.

5 For John immersed with water, 
but you will be immersed in 
the Ruach ha-Kodesh not many days 
from now.”

3 To them He showed Himself to 
be alive after His suffering 
through many convincing proofs, 
appearing to them for forty days 
and speaking about the kingdom 
of God.

6 So when they gathered together, 
they asked Him, “Lord, are You 
restoring the kingdom to Israel at 
this time?”

Pesach (Acts 1:1-10)



7He said to them, “It is not your 
place to know the times or seasons 
which the Father has placed under 
His own control.

9 After saying all this—while they 
were watching—He was taken up, 
and a cloud received Him out of 
their sight.

8 But you will receive power when 
the Ruach ha-Kodesh has come 
upon you; and you will be My 
witnesses in Jerusalem, and 
through all Judah, and Samaria, 
and to the end of the earth.”

10While they were staring into 
heaven as He went up, suddenly 
two men stood with them in white 
clothing.

Pesach (Acts 1:1-10)



Torah Blessings
After the Torah Reading

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us the Torah 

of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, 

giver of the Torah. (Cong.-Amen)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam

natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn

ha-torah. (Cong.-Amen) -Cong.



V'zot hatorah
(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe

lifnay b'nay yisrael al-piy adonai

b'yad moshe

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, 

written according to the command of the Lord by the hand of Moses.



Ets chayim hee la-machazikim ba, 

v’tom'cheha m'ushar. D'racheha   

darchey no'am, v'chol n'tivoteha 

shalom. Hashivenu Adonai, eleicha 

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem.

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find 

happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are 

peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our 

days as of old.

Ets Hayim
(Tree of Life).



Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, 

(Cong.-Amen)

b'alma di v'ra kirutey

v'yam'lich malchutey, v'yatzmach

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) 

b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala

u-viz'man kariv v'imru. 

(Cong.-Amen)

-Cong.

-Cong.

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has 

created according to His will. May he establish His kingdom and cause His 

salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and 

during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

(Cong. Amen)  

Kaddish



(Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach 

l'olam u-l'almey almaya.)

(Cong.-

(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa'ar

v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar

v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha

(Cong.-b'rich hu). L'eyla min

kol bir'chata v'shira-ta 

tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)

Cong.

( Cong.

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose 

glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that 

man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



Y'hey sh'lama raba min sh'maya 

v'hayim aleynu v'al kol 

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all 

Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu

ya'aseh shalom aleynu v'al kol 

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us 

and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



עלינו Aleinu

Aleinu l’shabe-ach la-adon hakol, 

lateyt g’dulah l’yotzer b’rey-shit, 

shelo asanu k’goyei ha-aratzot, 

v’lo samanu k’mish’p’chot

ha-adamah, shelo sam chelkeynu

kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. 

Va-anachnu kor-im umish-tachavim

u-modim, lifnei melech malchei

ham-lachim, hakadosh baruch hu.

ל חַ לַאֲדוֹ  הַכֹּ ינוּ לְשְֵַּֽ ,  עָלֵֽ

,  לָתֵת גְּדֻלָה לְיוֹצֵר ְְּרֵאשִית

נוּ כְגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת ֹּא עָשָֽ ,  שֶל

נוּ כְמִשְפְחוֹת   ֹּא שָמָֽ וְל

נוּ , הָאֲדָמָה ֹּא שָם חֶלְקֵֽ שֶל

נוּ כְכָל הֲמוֹנָם, כָהֶם רָלֵֽ ,  וְגֹּ

חְנוּ כוֹרְעִים וּמִשְתַחֲוִים   וַאֲנַֽ

לֶךְ מַלְכֵי  , וּמוֹדִים לִפְנֵי מֶֽ

.הַקָדוֹש ְָּרוּךְ הוּא, הַמְלָכִים

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who 

formed the world in the beginning; since he has not made us as the nations of 

the lands, and has not placed us as the families of the earth; since he has not 

assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto all their multitude. 

For we bend the knee and offer worship and thanks before the supreme King 

of kings, the Holy One, blessed be he.



Shehu noteh shamayim v’yosed

aretz, u-moshav y’karo bashamayim

mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei

m’romim, hu eloheinu ein

od.  Emet malkenu, efes

zulato, kakatuv b’torato.  

V’yada-ta hayom vahasheyvota el 

l’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim

bashamayim mima-al, v’al ha-aretz

mitachat, ein od.

סֵד   יִם וְיֹּ שֶהוּא נוֹטֶה שָמַֽ

רֶץ יִם  , אָֽ וּמוֹשַב יְקָרוֹ ְַּשָמַֽ

עַל וּשְכִינַת עֻזוֹ ְְּגָבְהֵי  , מִמַֽ

ינוּ אֵי   , מְרוֹמִים הוּא אֱלֹהֵֽ

נוּ. עוֹד פֶס , אֱמֶת מַלְכֵֽ אֶֽ

:  כַכָתוּב ְְּתוֹרָתוֹ, זוּלָתוֹ

תָ אֶל  וְיָדַעְתָ הַיוֹם וַהֲשֵבֹּ

ךָ כִי יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים  , לְבָבֶֽ

עַל ים מִמַֽ רֶץ  , ְַּשָמַֽ וְעַל הָאָֽ

חַת .אֵי  עוֹד, מִתָֽ

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of 

whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest 

heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none 

besides him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to 

your heart, that the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: 

there is none else.

עלינו Aleinu



Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,
did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—
taking on the form of a slave,
becoming the likeness of men
and being found in appearance as a man.
He humbled Himself—
becoming obedient to the point of death,
even death on a cross.
For this reason God highly exalted Him
and gave Him the name that is above every name,
that at the name of Yeshua every knee should bow,
in heaven and on the earth and under the earth,
and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.

עלינו Aleinu



עלינו Aleinu

V’ne-emar, v’hayah Adonai 

l’melech al kol ha-aretz, 

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, 

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King 

over all the earth; in that day shall the 

Lord be one, and His name one.

וְהָיָה יְיָ , וְנֶאֱמַר

רֶץ לֶךְ עַל כָל הָאָֽ ,למֶֽ

,  ְַּיוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד

.וּשְמוֹ אֶחָד



Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha

Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha

Yisa'a Adonai panav-eleycha

V'yasem l'cha shalom.

The Lord bless thee, and keep thee:

The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:

The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.



Options



By the Blood of the Lamb

By the blood of the Lamb, 

by the blood of the Lamb

We’ve been redeemed by the blood of the Lamb

Reconciled through the cross,

Messiah Yeshua bore our loss

Now we are free by the blood of the Lamb.

Our names are written in the Lamb’s book of life

No longer darkness, we are sons of the Light

Glory to glory we are being changed

To the image of our coming King.

By the blood . . . . . . . 


